Explosion rocks petrochemical plant in
east China

An explosion hit a petrochemical firm in east China’s Shandong Province
Monday morning, casualties unknown, according to local authorities.

The explosion occurred at 1 a.m. Monday and triggered fires at the loading
area of Linyi Jinyu Petrochemical Co. Ltd. in the Linyi Lingang Economic
Development Zone. Casualties and economic losses remained unknown.

The investigation on the cause of the accident is underway.

China’'s efforts to strengthen
implementation of reform

The Chinese leadership has stressed the role of supervision in implementing
reform on various occasions, especially at meetings of the Central Leading
Group for Deepening Overall Reform.

In the public reports of all 35 meetings of the group, the word “implement”
has appeared 219 times, and the word “supervision” showed up 69 times.

All departments and localities should attach greater importance to delivering
reforms and devote more efforts to examining reform effects, President Xi
Jinping said on April 18, 2017 during the 34th meeting of the leading group,
which he heads.

“We need to gather enough people to strengthen the supervision force in order
to supervise the implementation of major reform programs. Supervision goes
wherever reform goes,” said Xi on the fifth meeting of the Central Leading
Group for Deepening Overall Reform on Sept. 29, 2014.

Over the past three years, the Communist Party of China (CPC) Central
Committee has regarded supervision as a key part of work that should
constantly be improved.

— During the group’s 21st meeting on Feb. 23, 2016, the leadership
highlighted improved supervision and evaluation of reform, stressing that all
departments should ensure plans are well documented, and any mistakes or
deadline breaches are dealt with accordingly.

It noted that only truly effective reform will boost social and economic
development and give people real benefits.
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— On July 22, 2016, a report on supervision of reform efforts in all
departments was approved at the 26th meeting of the leading group.

Supervision should target major reform tasks, progress and effectiveness. It
should also supervise officials’ awareness of reform, their division of
duties and work styles, said a statement issued after the meeting.

— On March 24, 2017, the leadership emphasized the importance of
implementation, urging leading officials to keep in mind the overall
situation while pushing forward with reform at the group’s 33rd meeting.

At the meeting, senior officials reported on the progress made in reforms in
environmental protection, the judicial system, poverty relief, rural affairs,
the Shanghai FTZ, state-owned enterprises and others.

Leading officials must refine the implementation process to ensure results,
improve coordination between various reforms and focus on the most important
and difficult issues, according to the meeting.

— At the group’s 34th meeting, the leadership stressed the role of
supervision in implementing reform, demanding such work be carried out with a
wider and deeper scope to detect and solve problems.

Authorities should review the results regarding major reforms and “intricate
matters,” according to a statement issued after the meeting.

The group called for timely corrections to problems uncovered during
supervision, and those found to be making insufficient efforts should be
called to account.

Leading departments and local authorities were also ordered to regularly
track reform implementation and report the effects.

Extraits du discours de la HR/VP
Federica Mogherini au Sommet de

“We live in a moment when security, fundamental freedoms and human rights are
under attack in many parts of the globe. I know we are united, in Europe and
in Africa, in mourning the victims of any terrorist attack as the one that
took place in London yesterday night, or the ones in Mali and Niger just a
few days ago. But it is not only the suffering that unites us, it is also our
common determination to fight terrorism and prevent radicalisation. We are
united in a global challenge that requires strong institutions and open
societies.”

“The events in The Gambia have given us hope: that democracy can win, and it
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can win with peaceful means. It is a success story that still needs all our
support, and you can count on the EU support, fully.”

“Just a few days ago, Europe and Africa came together to restate our support
to the Paris agreement on climate change. I want to thank Moussa Faki and
President Condé for their leadership. The people of this region experience
climate change every day. When global temperatures increase by one degree,
the desert advances into your villages. (..) The European Union will continue
to implement the Paris agreement — because we care about our planet, (..)
because it is an investment in our own security. And also because we care
about this land, and we want to fight the instability that global warming is
bringing to this part of the world. Again, we do it because we are reliable
friends, and also because we know this is the right, the smart thing to do
also for ourselves”.

“Si 1'Afrique de 1’0Ouest est en mesure de libérer tout son potentiel, les
avantages se feront sentir jusqu’en Europe. Votre force est notre force.

u

“Les attaques de ces derniers jours a Tombouctou en sont la preuve : les
terroristes cherchent a attaquer

notre coopération et notre aide pour renforcer et soutenir les forces de
sécurité du Mali. Mais cela ne marchera pas, cela ne marchera jamais. L’Union
européenne continuera a appuyer le fonctionnement de 1’Architecture

Africaine pour la Paix et la Sécurité. Nous prévoyons également de soutenir
1’émergence d’'une force conjointe du G5 Sahel - un autre signe du

role de la coopération régionale pour la sécurité commune.”

“Je voudrais aussi citer ce que Moussa Faki [Président de la Commission de
1’Union Africaine] a dit au Parlement européen le mois dernier, et que je
partage completement : Il n'y a qu'une seule solution de long terme au
phénomene de la migration irréguliere : c’est de “développer l’'Afrique, et
réinventer pour notre jeunesse un avenir meilleur

dans le continent. Notre partenariat trouve ici un

champ, encore inexploité, d’une exceptionnelle communauté d’intéréts et
d’avantages mutuels.”

“Ces derniers mois, nous avons déja commencé a

expérimenter une nouvelle approche, potentiellement une révolution, pour les
investissements européens en Afrique. Je parle du Plan d’investissement
extérieur européen.”

Link to whole speech:

https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/27444/discours-de-1
a-hrvp-federica-mogherini-au-sommet-de-1la-communaut%sC3%A9-%C3%A9conomique-
des-%C3%A9tats en
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d’avantages mutuels.”


http://www.government-world.com/extracts-of-speech-given-by-hrvp-federica-mogherini-to-the-conf/
http://www.government-world.com/extracts-of-speech-given-by-hrvp-federica-mogherini-to-the-conf/

“Ces derniers mois, nous avons déja commencé a

expérimenter une nouvelle approche, potentiellement une révolution, pour les
investissements européens en Afrique. Je parle du Plan d’investissement
extérieur européen.”

Link to whole speech:

https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/27444/discours-de-1
a-hrvp-federica-mogherini-au-sommet-de-1la-communaut%sC3%A9-%C3%A9conomique-
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Discours de la HR/VP Federica
Mogherini au Sommet de la Communau

Madam President,
Presidents, Prime Minister,
Excellencies, dear friends,

It is a pleasure and an honour for me to address your Summit for the first
time and to be here in Liberia, the first of African republics, with the
leaders of West African countries. This part of the world is a source of hope
for Africa, and for the whole world.

We live in a moment when security, fundamental freedoms and human rights are
under attack in many parts of the globe. I know we are united, in Europe and
in Africa, in mourning the victims of any terrorist attack as the one that
took place in London yesterday night, or the ones in Mali and Niger just a
few days ago. But it is not only the suffering that unites us, it is also our
common determination to fight terrorism and prevent radicalisation. We are
united in a global challenge that requires strong institutions and open
societies.

And democracy continues to spread here in West Africa. Free elections have
become a common feature. Peaceful transitions of power are not an exception
anymore. Democracy has taken root in West Africa, among the people of West
Africa.

Let me take this opportunity to thank President Johnson Sirleaf — not
only for her leadership inside this Community, indeed remarkable, and for
the work she has done to deepen our partnership. I would like to
thank her for a lifetime commitment to democracy, to women’s rights, and to
quality education for all. A commitment that brought her to becoming the
first elected woman Head of state in Africa, and to the Nobel Peace Prize.
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But despite the successes, we know that democracy and freedom are never
acquired once and for all. Just a few years ago, democracy seemed to be under
threat in several parts of this region. But you have fought for your
democracies — both as individual countries and as a community of States.

First of all, let me say how happy I am to meet my brother President Barrow
again here today. The events in The Gambia have given us hope: that democracy
can win, and it can win with peaceful means. It is a success story that still
needs all our support, and you can count on the EU support, fully. The people
of The Gambia stood up for their freedom, and their rights. And you, the
leaders of this region, all of us, stood on their side: you didn’t leave your
brothers and sisters alone. The power of regional solidarity, and cooperation
proved to be incredibly strong.

The path might not always be easy, and in Guinea Bissau the situation today
is not encouraging at all. The only path is a path of mediation — and I would
like to thank President Alpha Condé and the ECOWAS presidency for their
precious efforts. I know that some important decisions will be taken here
today. I want you to know that the EU is ready to fully support and accompany
your steps.

We Europeans believe that regional integration can be an incredibly powerful
driver of peace. Your example here in West Africa demonstrates that what we
have experienced in Europe is also valid in other parts of the world.

But regional integration is not the only field where we see eye-to-eye. Just
a few days ago, Europe and Africa came together to restate our support to the
Paris agreement on climate change. I want to thank Moussa Faki and President
Condé for their leadership. The people of this region experience climate
change every day. When global temperatures increase by one degree, the desert
advances into your villages. You can see climate change shaping your land,
right here and now. We Europeans are not blind to what’s happening. The
European Union will continue to implement the Paris agreement — because we
care about our planet, not out of good intentions, but because it is an
investment in our own security. And also because we care about this land, and
we want to fight the instability that global warming is bringing to this part
of the world. Again, we do it because we are reliable friends, and also
because we know this is the right, the smart thing to do also for ourselves.

Car les conséquences sont mondiales, et dans notre cas, encore plus puisque
nous sommes voisins. Si l’'Afrique de 1’'Ouest est instable, 1’Europe sera
affectée. Inversement, si 1'Afrique de 1’Ouest est en mesure de libérer tout
son potentiel, les avantages se feront sentir jusqu’en Europe. Votre force
est notre force. Je vois trois domaines, au dela du changement climatique,
dans lesquels 1’'Afrique de 1'Ouest et 1’Union européenne ont un intérét
particulierement fort a coopérer, et a coopérer toujours plus étroitement

la sécurité, 1la migration et la croissance économique

Tout d’abord, la sécurité. Je parlais de la Gambie, un exemple de «solution
africaine et surtout régionale a un probleme africain et régional». Il est
nécessaire de continuer sur cette voie, sans ruptures, accompagnant chaque
étape de votre voyage vers des «solutions africaines » et régionales.



C’est pourquoi je suis fiere également du travail que nous faisons dans le
Sahel, en collaboration avec les Nations Unies : je serai d’ailleurs cet
apres-midi et demain au Mali pour la rencontre que nous avons chaque année
entre L'UE et les Ministres des Affaires étrangeres des pays du G5 Sahel. Je
rendrai aussi visite aux missions européennes de formation et de conseil.
Les attaques de ces derniers jours a Tombouctou en sont la preuve : les
terroristes cherchent a attaquer notre coopération et notre aide pour
renforcer et soutenir les forces de sécurité du Mali. Mais cela ne marchera
pas, cela ne marchera jamais. L’Union européenne continuera a appuyer le
fonctionnement de 1’Architecture Africaine pour la Paix et la Sécurité. Nous
prévoyons également de soutenir 1’émergence d’une force Conjointe du G5
Sahel — un autre signe du réle de la coopération régionale pour la sécurité
commune.

Le deuxieme exemple que je veux citer concerne notre travail commun sur la
migration. La libre circulation des étres humains est 1’un des principes
fondateurs de la CEDEAO, tout comme de 1’Union européenne. Nous faisons face
a un défi commun : préserver cette liberté de mouvement, et éviter en méme
temps que les organisations criminelles, de trafiquants d’étres humains, mais
aussi éviter que tant de gens, femmes, hommes et enfants d’Afrique perdent
leur vie en mer ou dans le désert. Pour éviter cela, nous devons travailler
ensemble, avec intelligence et détermination, en partenariat.

Mais je voudrais aussi citer ce que mon fréere Moussa Faki a dit au Parlement

européen le mois dernier, et que je partage completement : I1 n’'y a qu’une

seule solution de long terme au phénomene de la migration irréguliere: c’est

de “développer l’Afrique, et réinventer pour notre jeunesse un

avenir meilleur dans le continent. Notre partenariat trouve ici
un champ, encore inexploité, d’une exceptionnelle communauté

d’intéréts et d’'avantages mutuels.”

J’en viens alors au troisieme domaine de notre coopération, c'est-
a-dire l’'investissement et la croissance économique. Et je voudrais ici
soutenir les remarques que le Président de la CEDEAO nous a adressées par
rapport a notre accord de Partenariat Economique. Lors du sommet UE-Afrique a
Abidjan en novembre — j’en profite pour remercier le Président OQuattara pour
1’organisation de ce Sommet-, nous allons donner une forte impulsion a notre
coopération économique entre 1'UE et 1’Afrique, avec un accent particulier
sur les jeunes.

A cet égard, je serai ravie de rencontrer certains d’entre vous a Bruxelles
ce mercredi, une présence importante pour accompagner 1'UE dans 1’adoption du
nouveau Consensus européen pour le développement. Avec cette nouvelle
politique, 1’Union européenne continue a rester le partenaire indispensable
pour la mise en cuvre de l’Agenda 2030, tout en répondant aux inquiétudes que
vous m’avez tant exprimées sur la sécurité mais aussi sur les
investissements.

Ces derniers mois, nous avons déja commencé a expérimenter une nouvelle
approche, potentiellement une révolution, pour les investissements européens
en Afrique. Je parle du Plan d’investissement extérieur européen. Nous
offrons aux entreprises privées européennes des motivations et des garanties



pour investir en Afrique, et en particulier dans les zones les plus
fragiles. Ce faisant, nous pouvons construire des solutions gagnant-gagnant,
pour le développement des entreprises européennes et en méme temps les
investissements et la création d’emplois ici en Afrique.

Cette nouvelle approche peut, notamment en Afrique de 1’0Ouest, apporter des
résultats remarquables. Elle peut aider 1’énorme potentiel africain a
s’'exprimer, surtout le potentiel de la jeunesse. Elle peut soutenir votre
désir de croissance humaine, et votre passion pour la démocratie et la
liberté.

I1 est temps de penser non seulement a ce que nous pouvons faire ensemble,
Europe et Afrique, comme voisins, partenaires et amis.

Merci beaucoup, obrigada , thank you.



